
Antipasti
 

Carpaccio di filetto di cervo scottato, cren e teriyaki*      euro 18.00
Angebratenes Hirschfilet Carpaccio, Kren und Teriyaki
Seared venison fillet carpaccio, horseradish and teriyaki

Frittelle di baccalà, emulsione di wasabi e cremoso di lenticchie*   euro 16.00
Stockfisch Krapfen, Wasabi Emulsion und Linsencreme
Cod fritters, wasabi emulsion and creamy lentils

Mousse di salmone affumicato all'aneto, panna acida e coulis di mandarino                        euro 16.00
Mousse aus geraeuchertem Lachs mit Dill, Sauerrahm und Mandarinen Coulis
Smoked salmon mousse with dill, sour cream and mandarin coulis

D'Osvaldo, caciottine delle Valli e giardiniera    euro15.00
D'Osvaldo Schinken, Kaese aus Valli und Gemuese    
D'Osvaldo ham, cheese from Valli and vegetables

Croccante di riso, gorgozola, sedano e noci              euro 12.00
Knuspriger Reis, Gorgonzola, Sellerie und Walnuesse
Crispy rice, gorgonzola cheese, celery una walnuts

Uova morbide, speck e ricotta affumicata                                euro 14.00
Weiche Eier, Montasio Kaese und San Daniele Schinken        
Soft eggs, Montasio cheese and San Daniele ham

Toc in braide con pancetta confit e funghi                euro 12.00
Tipischer toc in braide mit konfitierte Speck und Pilzen 
Typical toc in braide with confit bacon and mushrooms



Tartar del Castello, tagliata a coltello
Messergehacktes  RinderTartar   
Beef tartare of Castello, knife-chopped                euro 20.00

Primi piatti

Tagliatelle al nero di seppia, calamari e gamberoni*
Schwarz tagliatelle, Calamari und Riesengarnelen
Squid ink tagliatelle, calamari and king prawns  euro 15.00

Risotto ai carciofi e Saporito delle Valli (min.2 Persone) 
Reis mit Artischoken un Saporito Kaese aus Valli  
Rice with artichokes and saporito cheese from Valli                euro 12.00

Tortelli d'anatra, salsa ai mirtilli e olio di eucalipto  
EntenTortelli, Heidelbeersauce und Eukalyptusol  
Duck tortelli with blueberry sauce and eucalyptus oil  euro  12.00

                                  

Gnocchi di patate al ragù di cinghiale**
Kartoffelngnocchi mit Wildschwein ragout 
Potatoes gnocchi with wild boar ragout        euro 12.00

             

Cannelloni di ricotta e spinaci
Cannelloni mit Ricotta und Spinat 
Cannelloni with ricotta und spinach        euro 10.00

            

Orzo e fagioli
Gerste und Bohnen suppe
Barley and beans soup                   euro 9.00



      Le paste sono tutte fatte in casa /Die Pasta sin alle hausgemach/ All pasta are homemade

Secondi piatti

Tonno pinna gialla a scottadito, zenzero e verdure agrodolci**
Kurz gebratener Thunfisch, Ingwer und suss-saure Gemuese   euro 22.00
Seared tuna, ginger and sweet&sour vegetables

Calamari in guazzetto su polentina morbida*
Tintenfischeintopf auf weicher Polenta
Squid stew on soft polenta                 euro 18.00

  

Le trippe
Kutteln
Tripe                 euro 12.00

Maltagliata di manzo alla Longobarda con patate al forno                                                       euro 20.00
Rindschnitte auf Longobarda Art / Beef as Longobardi do  
(mit Kraeuter und Gewuerze mariniert und gegrillt/ infused and grilled with herbs)

Arrosto di vitello all'arancia
Kalbsbraten mit Orange
Orange flavored veal roast   euro 18.00
 

Stinco di maiale glassato, patata arrugata e chutney di pere*
Glasiertes Schweinshaxen, Kartoffel und Birnen Chutney   
Glazed pork shank, wrinkled potato and pear chutney   euro 16.00



 Frico e polenta                              
Kaese und Kartoffeln Frico mit Polenta                               
Cheese and potatoes frico with polenta   euro 12.00

* La cucina si riserva di reperire sul mercato del surgelato prodotti freschi non disponibili - Die 
Kueche finden frisch gefrorene Produkte nicht verfuegbar - The kitchen will find fresh frozen 
products not avaible 

• ** Prodotto fresco lavorato in casa anche tramite trattamento in abbattitore di temperatura – Fresch 
product worked at home. It underwent treatment in blast chiller – Frische Ware zu hause arbeitete. 
Er unterzog sich Behandlung im Schnellkuhler

I formaggi

Tagliere di formaggi misti e confetture                                            
Gemischte Kaese und Konfitueren/ Mixed cheese and jams   euro 18.00

Alla griglia

(serviti con patate arrosto e ajvar/ Mit Bratkartoffeln und Ajvar/ with 
roast potatoes and ajvar)

Fiorentina di manzo con verdure e patate - ogni etto                                            euro 6.00
Entrecote Fiorentina mit gegrilltem Gemuese  -jede 100 gramm
Fiorentina beef with grilled vegetables   - every 100 grams



Filetto di manzo    euro 25.00
Rinderfilet 
Fillet of beef 

 

Costicine di agnello ai ferri*   euro 25.00
Lammkoteletts gegrillt  
Grilled lamb chops    

Pluma di maiale iberico**   euro 20.00
Pluma (Rueckendeckel) vom iberico Schwein 
Pluma (bottom part of the loin) of iberisch pork  

Dolci

Sinfonia, mousse al cioccolato bianco, latte e fondente     euro 6.00
Sinfonie von Weissem,Milk und Dunkel Schokolademousse
Symphony of white, milk and dark chocolate mousse

Panna cotta con salsa a scelta     euro 6.00
Panna cotta mit Sauce nach Wahl  
Panna cotta with sauce of your choice

Meringata                  euro 6.00
Meringue  
Meringue

Tiramisù al pistacchio     euro 6.00
Pistazien Tiramisù  
Pistachio tiramisù

Strudel di mele     euro 6.00
Apfelstrudel  
Apple strudel

Gubana delle Valli del Natisone                               euro 5.00
Lokale Spezialitaet: Gubana (Rosinen, Nuss, Schnaps)
Local speciality: Gubana ( raisin, nuts, schnapps)



Tortino alla gianduia, pere, mousse di ricotta     euro 6.00
Nuss Nougat Toertchen mit Birnen und Quark Mousse
Nougat nut muffin with pears and ricotta cheese mousse

Macedonia di frutta fresca o              Ananas     euro 6.00
Obstsalat oder    Frische Ananas
Fruit salad or    Fresch pineapple

Sorbetto alla mela verde e Calvados     euro 6.00
Gruene Apfel und Calvados Sorbetto
 Green Apple with Calvados Sorbetto

Sorbetto al limone      euro 5.00
Zitronen Sorbetto                        
Lemon Sorbetto

Tartufo nero o bianco     euro 5.00
Schwarze oder Weisse  Truffel                        
Black or white truffle

Babà col rum     euro 6.00
Babà und Rum                       
Babà and rum

     Menu' del Territorio   
38.00 euro

                   Affettati misti
            Gemischte Aufschnitt

     Mixed cold cuts



     Tagliolini alla San Daniele        
Tagliolini Pasta mit San Daniele Schinken

Tagliolini Pasta with San Daniele ham

             Frico e polenta
                             Kaese und Kartoffeln Frico mit Polenta              

Cheese and potatoes frico with polenta

                              Gubana
Gubana Kuchen
Gubana Cake 

 Menù del Territorio

38 euro

Affettati misti



Aufschnitt

Mixed cold cuts

Tagliolini alla San Daniele

Tagliolini Pasta mit San Daniele Schinken

Tagliolini pasta with San Daniele ham

Frico e polenta

Kaese und Kartoffeln Frico mit Polenta

Cheese and potatoes frico with polenta

Gubana

Gubana Kuche

Gubana Cake

PIATTO DEL BUON RICORDO
28.00 euro



Maltagliata di manzo alla Longobarda

 Rindschnitte auf Longobarda Art / Beef as Longobardi do

(mit Kraeuter und Gewuerze mariniert und gegrillt/ infused and grilled with herbs)

     


